
TùrkrnenistanyÉ Daga iurt raiatlaryny hasaba alyg dôwlet gullugy
State foreign citizens registration service of Turkmenistan
Seryice d'EtatTurknène d eûegistftnent d^ ressottissants éîangers

Pereùdâki TÙRKMENTSTAN rlçiligi/Enbassy of TURKNIENISTAN in France
Anbassade du TURKMENISTAN en FÊnce

surat iiçin
Photo

YGTYfARNAMA ALMAK ÛçIN HAWçNAMA
V]SA APPL]CAÏON FORM

DEMANDE DUN WSA

1, Familijasy
Sumame

2. Àdy/Atasynyi âdy we beileki atlary
First name ând pâtronymie

3. Dogûlândâky/g,'zlyk Iâtrliliiâsy
Boû/previous sumame
Non de hai.sdnce

4. Doglân s€nesi we Yeri
Date of binh (date-nonth-year)/place
Date et lieu de naissdnce

5. gàzirki raY.tlyg]
Cuffent citizenship
Nù1it)nalité a.:t eIIe

6. Dogulandaky râiatlygy/ôfi ki
Nâtive-bom cltizenship/pr'evious
Natiôndlilé à ld naitsdncelanciehne

7. Jynsy/Sex/Serl
l) e rli'eV r,ale i n'x s c u I i n

a a! al/ lertalel féninin

8. Mâfgsla iasdâitv/Mariral stafis/ Sihlatio fatniliale:
ll szttahl s:Jl-slel cél i b at i i / e
ll r:i,kadatmarned/ n aùéle)
n duvlvidowedbedl,e,
n âirylyçân/divorced/dDor.lfc,
Z bettet'tlothei autre

9. Pâsportyi gôrnùtiÆ]pe of passpotlrype de passepo :

n milli dâtary tul1/intematianall intenational
n diplomâf ik/diplomatic I dipl on at i que

n gu u lJservice/de service

niolagçy resninamalar (1951-nji t. Konivensiiasl)/travel documents (1951 Corventionùltlocunenls tle nyage
(Cotuention cle 1951)

n baçgâ yolâgçy res.ninâmâ (hâysydygyny gôrkezii)/other tavel documeû (plea:e speclfy)ldute dacunent àe

10. Pâsport n'/Passpofi nimbeiNunéro de passepott ll. Kim târapyndân berildi,IssædhylAutoritë qrdnt dé|tu

12, Berler senesilDale of isstelDate de delùlan.e

Date d' erDiraùn àe ld wtidité



14. çâgalar (âta-enesinin pâsportlarynâ iâzylân çagâlâry gôrkezin)/Ch;ldren (indicate chil&en registered in
passportyEnfants (rcnseignenekts sut les enfunts insctits w le passepotr:
A.dyNz.r,elP nûm FâniliiâsyÆumane/rvrlr Doglân senesi.Date of birtMrd/e de

1s. Ygtyiarnâmânyn gôrnùçi (maksady/TFe ofvisa reqxired (purpose)/adrlgr,"re de

,ira hotil)
n'liplolnâtikidiplomatic I d i plon at i qu e

n gullù k/s€rvice/de re,"',ice

n içôusiness/dr?ri€s
n hùsusy/private/p/irJ
n iistâçyr/transit,"drs,

n tâlyp/studentlrrdtdrr
n tùristik/tourisrlrr/a/lqre
n bej€riç/treatment//d,son! î1étliules
f) stirxjitiw dr\rin! tle chauJleur

r6. Ygtyjârnana/

n ôzbâçdâldindividual/

n topârlâirn/group/

17. Nàçe gezekliklNumber of enlries requested/Nomàr'e
d'enfées denandees

n birgezekl il,;/single entrylentfte unique
n ikigezeklik/two entdeslde x enbées

n ùçgezeklik/thrce enriesl ùois entTëes

n kôDsezeklili/multiple eriles/entlées nlltiples
r9. Ciriç giini/Entry date/rtie d aùrée......

ùhgyn gôrnûçi/Dpe oftranspor moren de

20. çykyç giini/Exit dare/ Ddte de dëpaù......

ùlâgyi gôrn iifi/tlT'e o1û anspotlmoren de

21. Tùrkrnenhtânâ ôùki sâpârlârylPrevious irips to Turlmenista Stjorls drt,ie tsauT nën\tak
I iokNo/,\b,
n Haws (girù gûri we iyly gôrkezii),^1es (indicate )eâr and date ofaffival/Oui (indiquet I' an et ta date d'afti,,ée)

22. Tri rknenistândâ y.çâjâk terii Place of stai in Tu rkme n ictan.âdrcrr c , u Tù tknen\ tùn p. ndant le sëj out

23. Sizin hùnâriniz, itlejân jeriÉiz (wezip€, sâlgy we telefon tro)/Profession, place olwork (position, âddress and
Telephone)lPrc.fe$ion, lieu de ttawil (fonctian, adtesse et umérc de tëlephone).............. .....................

Tâlyplâr ùçin (okâiân ierinin ady we salglsyyFor students (title and ad&ess ofeducational instituti,oîy Pout étudiants
lnon et adresse de I instihltion)

24. Çagydân târâp/Inviring orgarizalion,/Àbne .1e I hôle au de la sociétë

a) Fâniliiasy, ady, atsynyi ady, doglân wâgty we jeri; edârânyi ady/Firsl and last name
name of organizatiod,Vrl, , pftnon, date et lieu de naissance; nane de la société..............

date, place ofbirth;

hr sqrow.w/Â,l,lrecc/,1r,?

c) Telefon n'/Telenlrone nrr:'berlNunérc de téléDhane.

25, Arz edijinin iol çykdâjllaryny we Tùrkm€nistânda €dilj ek harâj atlaryny kin tôl€iâr?/Wlo is payingtrip and
stay expenses of applicantl lQui fnance ]e vorase el sub'ient aw besoin' du denandeur? .. .... .... .... .... .......



26. Tùrkmenistanda bolan wagt-vnda iaçaita gerekli seriçdeler,trunds for living during stay/Mrle,s .leJinan.e ent
utilisës all caurs du séjout
a naztlczsv aryent li.tutde
n iof çekl€ri/circular cbeqnelchàqu^ de vryage
n kre.lit kartlar/credit caûlca/tes de cftcfit
fl beileki/others/ drr'e
27. Men hâiyÇnânâdâ âhli gôrk€zilen mâglumâtlaryi dogrydlgyn] iy€ doludygyny tâssyklâtâryn. Manâ nàdogry
maglunatlar berlen ygfyarnanânyn ygtyjaryn berilmezligine iâ-dâ jatyrylnaeyra getirm€kleriniù nùnkindigi
we çol iurdun kÀnun esâsyndâ jenÂiât jogapkârçiligine getirtàndigini barâda maglunat berildi. Tùrkm€nistÂnyi
]gtliârlJ edarâlary tàrapyndan mâiâ Tûrknenistanyi serhedinden g€çnek rugsat berilnedik halatda
ygtyiarnama ûçitr tôletren puluÉ we beileki hârajâtlâryn ôwezini dolnâgy tâlâp etm€zligi boiun âlyâryn. Men
ygtyiarnânanyn môhleti gutârandan soi Tiirkmenistandân gitjekdigimi bottn aljaryn.

I insure that all data faithtully indicated in this application form are true and complere. I'm informed that false data rvill be

a prrpose ofrejection or disaffirmjng of issued visâ as well as appealing to criminal responsibility in accordance with rhe
standards ofthis state. ln case of enfiy rejeclion or rhe border of Turkmenistan by Compelent Body, I'm pledged lor not
asking to pay back visa lees and other expenses. I'tÎ pledged lo leave lhe lerritory of Turkmenisrân by termination of
visa's expiration date.

Je le 1|ie que to te I infornation donnée dans ce fotnulairc est cotecte et complete. Je s is inlômë(é) que toute
inhtmatiôn incorrecte ?eut cduset uk rcf^ ôu bien I anmllenent dutisa obtenu et en ûccord û,ec lû loi de ce pays peut
s'dttîer la rctryù'abilité ctinine e. Ddns le (os du rc|ùs à noi pat les autotjtés .onpetenlT d Tùh énirtan, j|xsume
I 'obligation de ne p6 demander le renboursenent du painent fitit pour le tisû et dutres .lépenses. Je sais q e ie àois
a iltpr lp tprritnirc.l T rknënistan à 1'èrôiatiôhdùNka
28. Azedijiniù iâçÀian ieri/Applicânt'sresidentaddresslDonicile.lu 29. Àrz edijiniù t€l€fon n'/Applicanr's

telephone nunber,/xr'rjlo de téléphone du

30. Arz edijinin goly/Applicânr's signature/Slgrdlure du dewndeut

31. Doldurylan senesi/Filllng datelDdte rle lû denande

lhilil ùcin Fo- | mb-.) ' .e orl.. Re.,n" du\ '.^i.ls d! I Ahba"ade

Ygtyiâmanânyù n" gdrniiçi . môhleti
Berlen grini , esâsy: n" ," " 200 ! Bahasv

200 -njitElyi a)nln -si


